Thank you for purchasing the Panasonic
product. Before using, please read this
Operating Instructions completely in order
to use this product properly and ensure
its lasting operation. After reading this
Operating Instructions, store it safely.

Terima kasih kerana membeli produk
Panasonic ini. Sebelum menggunakan
produk ini, sila baca Buku Panduan dengan
teliti supaya produk ini dapat digunakan
dengan betul dan memastikan operasi
yang berkekalan. Selepas membaca Buku
Panduan ini, sila simpan dengan baik.
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A IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE USER

In order to prevent the risk of danger to the user of this product or those nearby and damaging

property, be sure to follow the safety precautions outlined below.

* The following terms are used for precautions. They are separated depending on the degree of
the danger or damage that may occur if their contents are ignored while using this product.

ihf WA R N I N G This term warns you that death or serious injury may

result by incorrect operation of the product.

m Do not leave the appliance plugged into the socket outlet. The Plug must be removed from the socket outlet
before cleaning or maintaining the appliance. If not, it may cause an electric shock.

m This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance. If not, it may cause an electric shock, fire or
injury.

m Do not use the product if the Supply Cord or Plug is damaged. If the appliance is not working as it should
be or has been dropped, damaged, left outdoors or come into contact with water, please consult an
authorised Service Centre. If not, it may cause an electric shock or fire.

m If the Supply Cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

m Do not pull or carry by the Supply Cord, do not use Supply Cord as a handle, do not close a door on the
Supply Cord and do not pull Supply Cord around sharp edges or corners. Do not run appliance over the
Supply Cord. Keep the Supply Cord away from heated surfaces. If not, it may cause fire.

m Be sure the Plug is firmly insert into socket outlet before operating the appliance. If not, it may cause an
electric shock or fire.

m Clean the Plug regularly. If not, it may cause an electric shock or fire.

m Discontinue using the appliance immediately and unplug the Plug in case of abnormal situations and
breaking down. If not, it may cause an electric shock or fire.

= Do not handle Plug or appliance with wet hands. If not, it may cause an electric shock.

m Do not insert any object into the openings and do not use the appliance when it is choked. Keep it free from
dust, lint, hair and anything that may block or reduce air flow.

m Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of body away from the openings and moving parts.

If not, it may cause an electric shock.

m Do not use the appliance without Filter and Dust Compartment. If not, it may cause an electric shock or fire.

m Turn off the appliance before unplugging. If not, it may cause an electric shock.

m Do not use to pick up flammable or combustible materials or other that may become so or use in areas
where they may be present. If not, it may cause an electric shock or fire.

m This appliance should be serviced by an authorised Service Centre and only genuine spare parts should be
used. If not, it may cause fire or result in improper operation.

m Use the appliance under the allowable rated voltage conditions. If not, it may cause an electric shock or fire.

m Do not use extension cord. If not, it may cause an electric shock or fire.

CAU TI O This term cautions you that injury or physical damage to
property may result by incorrect operation of the product.

m To avoid any possible damage to the Supply Cord, never allow it to be placed under a heavy object when
using the appliance. It may cause fire.

m When winding up the Supply Cord, always hold the Plug. If not, may cause an accident by being hit by the
Plug.
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A ARAHAN KESELAMATAN YANG PENTING UNTUK PENGGUNA

Untuk mengelakkan risiko berbahaya kepada pengguna produk ini atau yang berhampirannya dan

kerosakan harta benda, pastikan anda mengikuti langkah-langkah keselamatan tertera di bawah.

+Syarat-syarat berikut adalah untuk langkah-langkah keselamatan. la terbahagi mengikut tahap bahaya
atau kerosakan yang mungkin berlaku jika kandungannya diabaikan semasa menggunakan produk ini.

f Syarat-syarat ini memberi anda amaran bahawa kematian
A M A R AN atau kecederaan yang serius boleh berlaku disebabkan
pengendalian produk yang tidak betul.

m Jangan biarkan produk terpasang pada salur keluar soket. Palam mestilah dicabut dari salur keluar soket sebelum
membersihkan atau menyelenggara produk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

m Produk ini bukan untuk penggunaan individu (termasuk kanak-kanak) yang kurang keupayaan fizikal, deria atau mental
atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau diberi arahan tentang cara penggunaan produk
oleh pihak yang bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka. Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain dengan produk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan.

m Jangan gunakan produk jika Kord Kuasa atau Palam rosak. Jika produk tidak berfungsi seperti yang sepatutnya atau
telah terjatuh, rosak, dibiarkan di luar rumah atau terkena air, sila rujuk Pusat Servis yang bertauliah. Jika tidak, boleh
mengakibatkan kejutan elekirik atau kebakaran.

m Jika Kord Kuasa rosak, ia perlu ditukar oleh pembuat, ejen servis atau individu yang bertauliah untuk mengelakkan bahaya.

m Jangan tarik atau angkat produk dengan menggunakan Kord Kuasa, jangan gunakan Kord Kuasa sebagai pemegang,
jangan biarkan Kord Kuasa tersepit pintu dan jangan tarik Kord Kuasa berhampiran bucu atau sudut tajam. Jangan
memvakum Kord Kuasa. Pastikan Kord Kuasa jauh dari permukaan panas. Jika tidak, boleh mengakibatkan kebakaran.

m Pastikan Palam dimasukkan ke dalam salur keluar soket dengan ketat sebelum mengendalikan produk. Jika tidak, ia boleh
menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Bersihkan Palam dengan kerap. Jika tidak, ia boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Berhenti menggunakan produk dengan segera dan cabut Palam sekiranya keadaan tidak normal dan rosak. Jika tidak, ia
boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Jangan kendalikan palam atau produk dengan tangan yang basah. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

m Jangan masukkan apa-apa objek ke dalam pembukaan dan jangan gunakan produk ketika ia tersumbat.

Pastikan tiada habuk, benang kusut, rambut dan apa-apa yang boleh menyumbat atau mengurangkan aliran angin.

m Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari dan semua bahagian badan daripada pembukaan dan bahagian yang bergerak. Jika

tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

m Matikan produk sebelum mencabut Palam. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

m Jangan guna untuk menyedut bahan mudah terbakar atau penyala api atau apa-apa yang setaraf atau di kawasan yang
mungkin mempunyai bahan mudah terbakar. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elekirik atau kebakaran.

m Produk ini hendaklah diservis oleh Pusat Servis yang bertauliah dan hanya menggunakan alat gantian yang asli. Jika tidak,
boleh mengakibatkan kebakaran atau produk tidak beroperasi dengan betul.

m Gunakan produk pada voltan yang ditetapkan. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Jangan menggunakan kord penyambung. Jika tidak, ia boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Jangan gunakan produk tanpa Penapis dan Bekas Habuk. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.
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Syarat-syarat ini memberi anda amaran bahawa kecederaan atau
AW AS kerosakan fizikal harta benda boleh berlaku disebabkan pengendalian
produk yang tidak betul.

m Untuk mengelakkan apa-apa kemungkinan kerosakan pada Kord Kuasa, jangan biarkan ia ditindih objek berat semasa
mengunakan produk. la boleh mengakibatkan kebakaran.

m Semasa menggulungkan Kord Kuasa, sentiasa pegang Palam. Jika tidak, boleh mengakibatkan kemalangan
disebabkan terkena Palam.
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Follow these instructions to ensure longer life span of the appliance.

m This appliance is designed for household use only. It is not suitable for commercial or industrial use or for
any other cleaning purposes.

m Treat the Hose Assembly carefully to avoid damaging it.

m Never use the appliance to pick up liquid, wet refuse or sharp material such as glass. This can cause
damage to the unit.

m Do not vacuum with the Curved Wand/Ergonomic Handle or Plastic Wand/Metal Wand/Metal Telescopic
Wand. Doing so will wear off the edges and lead to breakage.

m Do not operate the appliance when the Hose Connection Inlet is blocked. This can result in deformation due
to overheating.

m Use the Handle when lifting the appliance to avoid damages to the Hose Assembly. Never lift the appliance
by pulling the Hose Assembly as this can damage the Hose Assembly and never carry the appliance at
storage condition.

m Clean the filters after cleaning the Dust Compartment to avoid any damage to the motor.

Sila ikut arahan ini bagi memastikan jangka hayat produk yang lebih lama.

m Produk ini direka untuk kegunaan di rumah sahaja. la tidak sesuai untuk penggunaan perdagangan atau
perindustrian atau untuk apa-apa tujuan pembersihan lain.

m Gunakan Hos Pemasang dengan berhati-hati untuk mengelakkan kerosakan.

m Jangan gunakan produk untuk menyedut cecair, sampah basah, atau benda yang tajam seperti kaca. Ini
boleh merosakkan unit.

m Jangan memvakum dengan Paip Melengkung/Pemegang Ergonomik atau Paip Plastik/Paip Logam/Paip
Teleskopik Logam. Tindakan sedemikian boleh meretakkan hujung paip dan mengakibatkan ia pecah.

m Jangan kendalikan produk apabila Salur Masuk Penyambung Hos tersumbat. Ini boleh menyebabkan
perubahan bentuk disebabkan terlalu panas.

m Gunakan Pemegang semasa mengangkat produk untuk mengelakkan kerosakan pada Hos Pemasang.
Jangan mengangkat produk dengan menarik Hos Pemasang kerana ini boleh merosakkan Hos Pemasang
dan jangan angkat produk dalam keadaan ia disimpan.

m Bersihkan penapis selepas membersihkan Bekas Habuk untuk mengelakkan apa-apa kerosakan pada
motor.
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APPLIANCE ACCESSORIES
AKSESORI PRODUK
alnsaii@dudusunsavaniu

W EERREC 1

DESCRIPTION / KETERANGAN / shaazidua / 5308 MC-CL575 \ MC-CL573 \ MC-CL571
Hose Assembly 1 SET
Hos Pemasang 1SET
Aalsrnausdiunn 1 2m
IREEE RS e
Hose Connection Pipe 1PC
Paip Penyambung Hos y 1 UNIT
viaiiauaasuna "D‘% 1 2du
WEEREE —f{&
Metal Telescopic Wand 1 PC*
Paip Teleskopik Logam ] 1 UNIT* _ _
viaaaidsuszaulauuuiane - 1 Ay
EEEHMHEEE — &+
Metal Wand 1 SET*2 1 SET
Paip Logam (I 1 SET* 1 SET _
vialauy (I 1 2fa*? 1 2a
EBE —E*» —-E
o]
Plastic Wand 1 SET 2%
Paip Plastik I 7 . _ 1 SET 5 e
viawanddn C—— 1%n 3
BRE - Eal
-0
Ergonomic Handle 1PC 1PC g3
I:emegang Ergonomik 1 UNIT 1 UNIT _ ’ﬁ c
NAUMUUINAFTANAOT 12y 12y ﬁ'g
BEABIBNTR —f8 —(@ B
Curved Wand B 1PC
Paip Melengk 1 UNIT
s - -
AN
aE —(@
Crevice Holder 1PC
Pemegang Celahan 1 UNIT
ifiavgaaraniyu 11y
IRBAAR —f{&
Crevice Nozzle 1PC
Muncung Celahan 1 UNIT
hgaanyu 11u
RRAKRE —1{&
Dusting Brush 1PC
Berus Habuk 1 UNIT
nlsvaaru 1 4y
TREER! —f{&
Full Capture Nozzle 1PC 1PC
Muncung Penyedut Penuh 1 UNIT 1 UNIT
wnaiudilaivims 1 4y 1 4y -
SERE —& —&
Floor Nozzle 1PC
Muncung Lantai _ _ 1 UNIT
hganu 1 2du
AR IR —f{&
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DESCRIPTION / KETERANGAN / snaazidua / 5380 MC-CL575 MC-CL573 MC-CL571
Curtain Nozzle 1PC
Muncung Langsir 1 UNIT _ _
ey 1 du
ERARE —(@
Dust Compartment 1PC
Bekas Habuk 1 UNIT
QELSGIITAT] 1 2du
SE= —f{&
HEPA Exhaust Filter 1PC 1 pCH
Penapis Ekzos HEPA Z > "

A = % 2 1 UNIT 1 UNIT _
ﬁgszsaﬂamummﬁm %.Mg 1 #u 1 iiu*:
HEPA HERGSR —f8 —f
Normal Exhaust Filter 1 PC*2 1PC
Penapis Ekzos Normal _ 1 UNIT*? 1 UNIT
wrunsavladaaulng 1 Hu*? 1 du
B AR A —f@+ —f&
Brush (in the set) 1PC
Berus (dalam set) ‘%3 1 UNIT
wilsv (atludinaiag) 1 2du
BlF (BEEEREERN) —f{&@

*1 FOR MALAYSIA ONLY / UNTUK MALAYSIA SAHAJA / swsusniawdiawintiu / RERRERAE D

*2 FOR ALL EXCEPT MALAYSIA / UNTUK SEMUA KECUALI MALAYSIA / sawsunnauaniivsnaide / RERARERAEN, HREIRRIM

PARTS IDENTIFICATION
BENGENALAN BAHAGIAN
Aadrvidsznay

BT H R

Hose Assembly / Hos Pemasang / 2iaisznausune [ IREERI4HLE

* Insert the Curved Wand/Ergonomic Handle
and Hose Connection Pipe into the Hose
Supporter at each end of the Hose until
the Projection clicks into the Hole of the
attachment.

Masukkan Paip Melengkung/Pemegang
Ergonomik dan Paip Penyambung Hos ke
dalam Penyokong Hos pada setiap hujung
Hos sehingga Pengikat mengklik ke dalam
Lubang pemasangan.
slam/iaiﬂ”o/ﬁﬁumuua”na‘“ssmamfua:ﬁaﬁia
arugatdn ldlunsasanagauaaysIuaaIde
aa aundauiifiuaanunazadniinlugiia
GEE/FE ANETS2NFRIREEEEE Curved Wand
BAZREEMIRHREEREZS, 5F

EERALE

Paip Melengkung

Hose Supporter
Penyokong Hos

Hose Assembly
Hos Pemasang
AadsznausLga

=
N729818606

B E R E R AR

/N
) SOVl

Hose Connection Pipe
Paip Penyambung Hos
vialiausasnuge

REERETE

2

o
(TR
. et
R e
Projection ‘
/< Hole Pengikat Hole
& Lubang swuiiduaanin  Lubang
55918 EoH 738N
=) fl

[ MC-CL575, MC-CL573 |

MagENEEAL R, vialad Ergonomic Handle
4 Pemegang Ergonomik
Adueuvdnadsaans
BFEANBIZ2NFR
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Crevice Nozzle / Muncung Celahan / @

vhaadanyu [ REZAKE

* For cleaning gaps between furniture, corners of sofas,
gaps in flooring and etc.
Untuk membersihkan ruang di antara perabot, sudut
sofa, ruang di lantai dll.
fmdumsvinanuazaiatasszunvasiiiaas yulavh
Adaguuiy (Husu
FAREEEERMLER. FRARE. MiRERSE.

* Connect the Crevice Nozzle to the end of the Plastic
Wand/Metal Wand, Telescopic Wand or Curved Wand/
Ergonomic Handle.

Sambungkan Muncung Celahan pada hujung Paip
Plastik/Paip Logam, Paip Teleskopik atau Paip
Melengkung/Pemegang Ergonomik.
damgauanyunAuvianaisan/vialang viagausu
syaulduuuiane niavialdy/AIUMUNINFIIA TS
HIRRAREEZIERE/2BE. BHRAEESHE
B/ S ARIE2NFRIETR.

Dusting Brush / Berus Habuk /
thudseqanu / IREER|

Dusting Brush
Berus Habuk
Musegaely
IREER

Crevice Nozzle
Muncung Celahan
wgaanyu
RIEFARE

* Dusting Brush is use to clean furniture,
venetian blinds, and bookshelves. To be
attached onto the Crevice Nozzle.

Berus Habuk digunakan pada perabot,
bidai dan laci buku. Disambungkan kepada
Muncung Celahan.
Wulsvgaiuazlddiniurinauazain
wasfiiag 48 uaztuntivia dnsufinuu
MeaAanuu

RERBEARERRE. BEH. SEHN
. FERERRARE.

sh alojog

gu!

Crevice Holder / Pemegang Celahan / fifiatiagaaianyu / JREE1E
(2) After this, hold the Curved Wand and insert

(1) Holding the Curved Wand, pull the Crevice Holder with
Crevice Nozzle to take out the Crevice Holder and
Crevice Nozzle.

Pegang Paip Melengkung, tarik Pemegang Celahan
dengan Muncung Celahan untuk mengeluarkan
Pemegang Celahan dan Muncung Celahan.
Fuvialeavld iRanazdonidaiigaaanyn aan

EBEEE, NERKTRERKRE IR AR H IR
WRRIRBE AR E o

Crevice Holder Curved Wand

Pemegang Celahan EaivaeIengkung
Hiaigauanyy ma}:m
IR ae

(3 To take out the Crevice Nozzle from the

the Crevice Holder to the Suction Regulator.
Kemudian, pegang Paip Melengkung dan
masukkan Pemegang Celahan ke dalam
Pengawal Sedutan. .
navaniiduvialavliuaslaniaiigaaanyu
1nAULATAYRA

Rk, BEEE, BIKRABARIRERS.

.
2]
=
=9
E"—i"
ko]
ol
0]
3
i
o
|
N_
i

eunb wnjagas /

Crevice Holder, hold the Curved Wand and
pull the Crevice Nozzle.

Untuk mengeluarkan Muncung Celahan

dari Pemegang Celahan, pegang Paip
Melengkung dan tarik Muncung Celahan.
Tunarsaaamigauanyuaananiide Tviduvia
Tavliuasdvingaaanyuaan
EEZRRBRRPREIRAARE, FEEEE
35 HIRBR AR E
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Curved Wand l
Paip Melengkung r
vialey :
Plastic Wand RE !
Paip Plastik |
I
I

viawalaan
BHEE

| MC-CL575%2, MC-CL573 |

! ) Wgadanyu
Metal Wand .+ Twist and pull to disconnect. PR RS
Paip Logam | Masukkan dan pusing untuk
vialaney r-- sambungkan.

TE/E

tanggalkan.

Insert and twist to connect.

Pusing dan tarik untuk

saauasdnsalneaiy
fauazdeiiasasnisaanaan '/\
7 )

L BRATMHRERERE.

Suction Regulator
Pengawal Sedutan
fudsussduanuuselunisgany
SoAEGEE

| MC-CL575, MC-CL573 |

Ergonomic Handle
Pemegang Ergonomik
AIUAUNANFITAENT
HEARIZNFR

Crevice Nozzle
Muncung Celahan

Dusting Brush
Berus Habuk

Munlsegaru
IREER!

N

HEREHRSE. S
MC-CL575* Hose Assembly
Metal Telescopic Wand z;z:zrgﬁgizgﬂ
Paip Teleskopik Logam A -
viagalFuseaulauuuiane REERER
""" TEERHBREEE
(ay
MC-CL571
Floor Nozzle _ Hose Connection Pipe
I\fluncgng Lantai /) Paip Penyambung Hos
Wiy viailausaanage
AR IR = REEREE

| MC-CL575, MC-CL573 |

Full Capture Nozzle
Muncung Penyedut Penuh
Wgarud lanifes
SRR

Curtain Nozzle
Muncung Langsir
QAU

I R A IR

*1 FOR MALAYSIA ONLY / UNTUK MALAYSIA SAHAJA / dwsusniaidiaviniu / QBN E kS
*2 FOR ALL EXCEPT MALAYSIA / UNTUK SEMUA KECUALI MALAYSIA / dwsunnauandiusnade / RERRERFER, SRESHIN

Ergonomic Handle / Pemegang Ergonomik /
Adueuudnadsaans/ FS AR T E2NFIR
| MC-CL575, MC-CL573 |

To decrease the suction power
¢ Adjust the Suction Regulator backward to operate
on carpet or curtain.

Untuk mengurangkan kuasa sedutan
* Laraskan Pengawal Sedutan ke belakang bagi
penggunaan di atas permaidani atau pada langsir.

minfavNsanANLsIluNsgay

Curved Wand / Paip Melengkung / vialdv /| &&

To decrease the suction power

* Rotate the Suction Regulator and widen the
opening.

Untuk mengurangkan kuasa sedutan

* Pusingkan Pengawal Sedutan dan lebarkan lubang
yang terbuka.

mnsasnsaaaNuuLsIlunsqgaciu 5
o VinyuilulFuidenuasitlaglinitedu
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Suction Regulator p | Curved Wand
Pengawal Sedutan Paip Melengkung
dudsuszduanuuselunisgadu viald9
S aEEEES - s
ﬁ Suction Regulator
Ergonomic Handle Pengawal Sedutan ,
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Cord Rewind Button

— Handle Plug*
Butang Pengguﬁ:%ﬁ;qrg Pemegang  Palam*
== e )] - Ay Ul
BRI = }E%* * Plug might be different from the
o . .
illustration.
* Palam mungkin berbeza daripada
ilustrasi.
Supply Cord * dfnanauansvannlunwi uaaoli
;mw'@asa * {ESEEATRINEE .
%}E.‘.‘E OFF/ON Switch
Suis OFF/ON
lu ta/iila

Rear view / Pandangan belakang /

Push in and rotate. MueuKaY / BHRE

Tekan dan putar.
AULUATRNY

HEEM e .

=

Hose Connection Inlet

Dust Compartment
Salur Masuk Penyambung Hos
davsasuge Bekas Habuk

AaavLAueu L :
REEHAO EEe

Full Capture Nozzle/Floor Nozzle
Muncung Penyedut Penuh/Muncung Lantai
e ud laniiei/ganu

SR/t AR OR b

m Wood Flooring / Lantai Berpapan / Wu'lai / Ak

* To avoid scratching the floor surface, lightly slide the Full Capture Nozzle / Floor Nozzle over the flooring with the grain of the wood.
Untuk mengelakkan lantai daripada tercalar, luncurkan Muncung Penyedut Penuh / Muncung Lantai di lantai dengan perlahan
mengikut corak-corak papan di atas lantai.
WandndaefibilAnsasdaiuuuiiu Tusafaumgadus oy / Mgadulduuiulaiung
ABGBISIIRRE, BEAMR CREHEE SRR/ R,

* To prevent damaging the floor surface, do not vacuum by moving the Full Capture Nozzle / Floor Nozzle side to side.
Untuk mengelakkan kerosakan pada lantai, jangan vakum dengan menggerakkan Muncung Penyedut Penuh/Muncung Lantai
secara melintang.
wiailasfuitvimaiulasuanudave Tuseathgadusansndauigaduslanifiiay / Mgatuandunielddodnsunis

ABRPREMIERE, ERER, TREOBESHERME/ MIRRE.

m Carpet / Permaidani / wsu / ¥
@ Run the Full Capture Nozzle / Floor Nozzle backwards and forwards over the carpet in one direction.
Gerakkan Muncung Penyedut Penuh / Muncung Lantai ke belakang dan ke hadapan dalam satu arah di atas karpet.
shungadudlenify / Mgaiuliiomiuasudonunsuluiameden
SRR/ IR R E £, E—EAEaERED.
@ Repeat Step @ at an angle of 90 degrees.
Ulangi langkah @ pada sudut 90 darjah.

vindunaudt (1) dhanaosaam 90 asen
Bl 90 EmE, EE5E (.

@ Vacuum the corners of the carpet.
Vakum sudut-sudut di permaidani.
AARULUTINNUDINTH
LEBFRRER MBS ERE.

Note / Nota / 2iasuine / HE

*When vacuuming new carpet, the Dust Compartment will quickly fill up with loose fibers from the carpet.
This will gradually decrease with subsequent cleanings.
Apabila membersihkan permaidani baru, Bekas Habuk akan cepat dipenuhi oleh gentian daripada permaidani.
Keadaan ini akan semakin berkurangan pada pembersihan yang seterusnya.
anzgaruuuwsuAulnl na‘amﬁuv‘{uamﬁuﬂﬂm’omsﬁu‘lnﬁumm AINWIUDEITIAG
weazAang aslagadfiavianugzaialilizasg aua16u
ERAERBEREE, RNMBEESRRMEREER. ERERISENERNBRIFEFRD.
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Curtain Nozzle / Muncung Langsir / siqansinu / &5 AR

* The Curtain Nozzle is suitable to clean fine dust particles or spider web accumulated on the
curtain surface.
Muncung Langsir sesuai untuk membersihkan zarah habuk halus atau sarang labah-labah yang
terkumpul pada permukaan langsir.
WgaiuiuasmIngamsIinANuAz AR N9 WialaussyNTissaaguuriny

ERAREEANEEERRE N/ REFRNHSKE.

(1) Connect the Curtain Nozzle to the end of the Metal Telescopic Wand/Metal Wand.
Constantly slide the Curtain Nozzle downward in one direction using both hands,
as shown in the figure.

Sambungkan Muncung Langsir dengan Paip Teleskopik Logam/Paip Logam.
Luncurkan Muncung Langsir ke bawah secara tetap dalam satu arah dengan
menggunakan kedua-dua tangan seperti yang ditunjukkan dalam rajah.
samgariunAuviagadfuseay lauuuTany/vialany
W@awhgaiuiuassuasluidmadmathsinauaianldfiafomasie
fonanaluan

RERAREEZIEEERRREE/SBE R,
RFE—NABETEHERARE, BT,

(2) Connect the Curtain Nozzle to the Ergonomic Handle.
Slowly slide the Curtain Nozzle downward in one direction, as shown in the figure.
Sambungkan Muncung Langsir dengan Pemegang Ergonomik.
Luncurkan Muncung Langsir ke bawah secara perlahan-lahan dalam satu arah
seperti yang ditunjukkan dalam rajah. @
aamgarnwan AunIuaunansEImEns
Waumgaciituasmua luian1aie g douansluniw
RERAREEZINSARIZ2NFRL,
HR—E75E, EEATEEERARE, WEFHMT.

Note / Nota / 2iafsine / HHE

* The Curtain Nozzle is not suitable to clean scallop curtain or any beads on the curtain.

Muncung Langsir tidak sesuai untuk membersihkan langsir dengan sulam biku atau sebarang ] VKAL)
manik di langsir. . x i Ik
wgarnulingamsminuvaeduiaiunignia |
BRAREAEAREERTERNER LNER%RF. .

* The Curtain Nozzle is most efficiently use on flat surfaces. For pleated area, it can be cleaned
using the Crevice Nozzle or Dusting Brush.
Muncung Langsir paling sesuai digunakan pada permukaan yang rata. Untuk bahagian langsir
yang berlipat, gunakan Muncung Celahan atau Berus Habuk untuk membersihkannya.
Mgarnuazfidszaniamwigadalddududey dmfuuinanlideu sunsavinanugzanale
Taaldiigaeanyuniaminlsogaru
BRARERZFETERE. HNERTEBANMT, MHHFHES, AJUERRRARE
SRIREERIEITIEE .

* If there is any dust accumulated in the folded part of the curtain or in narrow spaces, it is advisable to wash the curtain.
Jika terdapat habuk yang terkumpul pada bahagian langsir yang berlipat atau pada ruang yang sempit, anda dinasihatkan untuk
membasuh langsir itu. ‘ ‘ )
aamstariumn nfiduazauag udinudunwu livsaad luusnaviuauds lisnnsavinanuazain lamemgariuiu
MERERBEERNFEBRNNRETRE, EREAER.

* After vacuuming, keep the Curtain Nozzle safely.
Sila simpan Muncung Langsir dengan selamat selepas digunakan.
wavngaiuasaua? Tusadumgasaiinuliluilaaede
BARRERZE, FRTERARE.

» When the suction is too strong (especially on satin or silk curtain), adjust the Suction Regulator backward to decrease the suction
power. (Refer details on page 10.)
Apabila sedutan terlalu kuat (terutamanya pada langsir satin atau sutera), laraskan Pengawal Sedutan ke belakang untuk
mengurangkan kuasa sedutan. (Rujuk butiran pada halaman 10.) ‘
wngaduusatiuld (Taawizadvdsuuriiiuanfuvian v Tuseadsy udfuszauanuuselunsgariu Tusundsiiaanniuse
tunisgadu (Tusagseazidaanin 10)
MEABR (RERERBRERE) , FRROABREERE, UERED. (FFR%E 10 B. )

» Wash the curtain if there is any dirt or stain adhered on it.
Basuh langsir jika terdapat sebarang kotoran atau kesan comot padanya.
Tlsadarhumafideandsansasaaitlaudnas.
MERENRSEHEERL, BREHLE.
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HOW TO OPERATE THE APPLIANCE
CARA PENGENDALIAN PRODUK
5 12fia3avnanu

fERTE

(1) Pull out the Plug and connect to the socket outlet.
Tarik keluar Palam dan sambungkan ke salur keluar soket.
foantv wagsaidnAudaiaulaniv

RIHERIEE, MiGEEER .

(2) Press (D to turn on the appliance and press (D again to turn it off.
Tekan (D untuk menghidupkan produk dan tekan (D sekali lagi untuk mematikan
produk.
aa O WasgaiaTasgadu na O Snafaiianaainiag

7 O 8, BKERE, BRI O 8, BLRF.

@After finish vacuuming, remove the Plug from the socket outlet and press the

Cord Rewind Button.

*When rewinding the Supply Cord, always hold the Plug so that it does not
become damaged.

Selepas selesai memvakum, tanggalkan Palam dari salur keluar soket dan

tekan Butang Penggulung Kord.

« Ketika menggulung Kord Kuasa, sentiasa pegang Palam supaya ia tidak
rosak.

nionnvinagaduaiadausasus Moaaddnlvaanansidauuasnailutiu

el

& < dashusaady Wiuddnllinaaanadalilvldn iaanudaa
EETARER, SERBEEE L TRBERIERZR.
-ERBEEREE, FEEBHEUSTERRER.

FLLEHE) | cREVIRYSL
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HOW TO STORE THE APPLIANCE

CARA PENYIMPANAN PRODUK
rAuAsavnardundelaua

KRR 75 7%

Place the unit in an upright position for storage in corner. (2 ways to store)
Tegakkan unit untuk menyimpannya di sudut. (2 cara penyimpanan)
N9Adasdeasaiadaifuauuuvias (FauAuls 2 58)

EEREBINEFRRESERAE (EMERESN)

@ Place the unit in an upright position and insert the Nozzle Pipe into the Receptacle which is located on the

underside of the appliance body.

Tegakkan unit dan masukkan Paip Muncung ke dalam Penyangga yang berada di bahagian bawah badan produk.

NawaTasdedy uaAuaaintutdasfusiuaisuasdiiaiag
BT, BREBAMRERNRESSE.

@ Adjust the Metal Telescopic Wand to the shortest length, then disconnect the Ergonomic Handle and wrap it around

the Metal Telescopic Wand (applicable for MC-CL575 for Malaysia only).

Laraskan Paip Teleskopik Logam kepada kepanjangan yang paling pendek, kemudian tanggalkan Pemegang
Ergonomik dan gulungkannya di sekeliling Paip Teleskopik Logam. (boleh digunakan untuk MC-CL575 di Malaysia

sahaja).

TilsadsuviagalsussaulsuuuTansiduige anntlunaaiduaundnasdsaansaanualniulifuviagalsussaulauuy

Tavie (§msusu MC-CL575 Tuaacdenviniu)

HEMEHFFREEREERE, ARFRANTSNSARIZNFREABRCERETMEHMREE.

AERAIEEERN MC-CL575 &Y) .

Note / Nota / 2iafsine / {HE

« Lift the appliance using the Grip on the underside of the appliance to stand it up.

Angkat produk dengan menggunakan Grip di bawah bahagian produk untuk menegakkannya.

anfeTastiulasfuiifiadulsaasgaduidadoniagaduiu
ETFRE, BOERRIER.

* Never attempt to stand the appliance up by pulling the Hose (this can damage the Hose).
Jangan cuba menegakkannya dengan menarik Hos (ini boleh merosakkan Hos).
atwenenuduseIasliuiaanisfvaage (a1dvirlvanaganulasuainuidavig)
AAEFREEETTR (ERHRREEER) .

* Never carry the appliance at storage condition.

Jangan mengangkat produk dalam keadaan ia disimpan.
Wnufieiasqaiuiaglusawidaiuas
2EERFHERFHREER.

(EEARr

Nozzle Pipe
@ Paip Muncung
viadahage
Grip K&
Pemegang
Ay
1w
Receptacle
Penyangga >
AadLAu
MEEE

Nozzle Pipe Receptacle
Penyangga Paip Muncung
Afuviadaiaga

WERR

14
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HOW TO CLEAN DUST COMPARTMENT
CARA MEMBERSIHKAN BEKAS HABUK
A5NsvinANudzaIanaavALNY

BEEESN A

* Empty the Dust Compartment when it is full or low suction power.
Bersihkan Bekas Habuk apabila ia penuh atau kurang kuasa sedutan.
winAdvgeanay uianaadtAuduidiy Tinduaan
EEESMNRNEER, FEEEER.

+ Before cleaning the Dust Compartment, turn off the power supply and disconnect the Plug from the socket outlet.
Sebelum membersihkan Bekas Habuk, matikan bekalan kuasa dan tanggalkan Palam dari salur keluar soket.
Aauviazvihauaraanaadiudu Witlawatasaadlu uaznanldninaanandudey
EREEER A, BHMER, RAEBEEEEELRT.

“

Removing the Dust Compartment / Menanggalkan Bekas Habuk / nsaananaasiiunu / il SES

Hold on the body and take out the Dust Compartment. Dusi G p—
. . . . _— ust Compartmen
Pull out the Dust Compartment while holding the appliance unit with the other Bekas Habuk

hand. AxaaLAuelu
Pegang badan produk dan keluarkan Bekas Habuk. s=Ey

* Tarik keluar Bekas Habuk sambil memegang unit produk dengan tangan lain.

faduatasgaduly uazdonaaofuduaanin gg:ﬁz
- fondavifivsuaaninlusaisiinadiniaqasuarlisiaiadadrands wilse
BT, NHEER, RlF

‘BFREEH, RENHEESR.

Removing Dust / Keluarkan Habuk / n1svinaanudzananaaviiuiu / 58 RE

@ Cleaning the Dust Compartment.
+Hold the Dust Compartment by placing it on clean area.
+ Slide the Beater Lever left and right 10 times. (until the Filter completely clean)
Bersihkan Bekas Habuk.
* Pegang Bekas Habuk dengan meletakkannya di tempat yang bersih.
* Luncurkan Tuil Putar ke kiri dan kanan sebanyak 10 kali (sehingga Penapis
dibersihkan sepenuhnya).
mvienuazaandaatfivly | Wy & Beater Lever
« Munaasiuduuuiuiiazann || Tuil Putar
« Waundduldedhaun 10 a3 (AuAdukUNTaIATRLAIAG)
REEER.
REEEREERAS.
<ZHBEREERE 10 X(EERARSBRAL) .

PREETEIE

Ada-iansasAudu

(2) Removing dust.
* Find a plastic bag or similar item.
+ Open the Dust Compartment to discard the dust.
Keluarkan habuk.
+ Cari beg plastik atau item seakannya.
* Buka Bekas Habuk untuk membuang habuk.
MsiAnEY
- InfEugewaaAnusaianduindiandedu
- ilanaasiAuduiiaindulalie
BIRIRE,
B EERREUNRT.
FTREESREES RN RERE.

Note / Nota / siadvine / {HE ,
Sponge Filter

+ Refer details on page 19 when it feels necessary to remove the dust at the Sponge Filter. Penapis Span
Rujuk butiran pada muka surat 19 apabila perlu untuk mengeluarkan debu di Penapis l&nsasWavin
Span. BEEAE

fdineandoalumi 19 Wasdnhianuinduiazadaduitagiuldnsamani
EETERBRERLNRE, F2E 19 B,
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Removing Dust / Keluarkan Habuk / a5

anaavtiuu / S5 IKE

@ Removing and cleaning the Pre-Filter.
* Turn the Pre-Filter clockwise and pull it out.
+ Discard the dust in Dust Compartment (Pre-Filter area).
+ Use an old tooth brush or similar tools to clean the dust in Pre-Filter.
* Toothbrush is not provided.

Mengeluarkan dan membersihkan Prapenapis.

* Pusing Prapenapis mengikut arah jam dan tariknya keluar.

+ Buangkan habuk di dalam Bekas Habuk (bahagian Prapenapis).

+ Gunakan berus gigi yang lama atau alat yang hampir sama untuk
membersihkan habuk di dalam Prapenapis.

* Berus gigi tidak disediakan.
aaauazvitANuszaInldnsasiluneny
-Muuﬁmigmmummﬁnmﬁm wafvaan
- idaduiadlunsaaiuduiield (Winadnsasmany)

oo

- TnalwlsodiuldusvsaTaaifidnwasiudmdutl inanuszaaduiddaag
Tusnsasneny
* Wi'leTvuse&Wuanen

BRI EETEEES .
« AIBfsE 7 Mg TER BRI E RS,
IBEREEERERN (FAREALE).
 NEFRSSUT RS ERA

* ARG R

Align the arrow to pull out the Pre-Filter.
Sejajarkan anak panah untuk menarik
keluar Prapenapis.
UFugnasiiadivddinsasnenuaan
HEETREREH AR IEA

() Cleaning the Hose Connection Inlet.
* Use an old tooth brush or similar tools to clean the dust in Hose Connection
Inlet.
* Toothbrush is not provided.

Bersihkan Salur Masuk Penyambung Hos.

+ Gunakan berus gigi yang lama atau alat yang hampir sama untuk
membersihkan habuk di dalam Salur Masuk Penyambung Hos.
* Berus gigi tidak disediakan.

vAnudzaIatassasage . .

« Wulsediurinvdaniadrsadeduiavinanuszaraduniadlutassasanage
* Wi'leTvndse&Ruanen

REREEEAL.

- EREFRISENTREERESHEAONRKE.
* AR R

(5) Cleaning the Filter Unit.
* Use Brush to clean the Filter Unit.

Bersihkan Unit Penapis.
+ Gunakan Berus untuk membersihkan Unit Penapis.

WANUFAAGINTaY
« lafuilsevihanuazanatazagnsag

AEEERA
AR FERBBERAMT

Note / Nota / 2iasfuine / {HE

+ The end side of Brush is use to clean the dust in the location that Brush cannot
reach.
Gunakan bahagian hujung Berus untuk bersihkan habuk di tempat yang tidak
dapat dicapai Berus.
dnsuniozasudselddmsuvhanuazaia lufuideldudsovianuazaialide
RIFHEIRAR BRI R FE8 AR = FENIRE

+ To avoid any possible damage to the Dust Compartment, do not use the end side
of Brush strongly when removing the dust.
Untuk mengelakkan apa-apa kemungkinan kerosakan Bekas Habuk, jangan
gunakan bahagian hujung Berus dengan kuat apabila membersihkan habuk.
wavdndmanudamalag faraiAadudsunaasdudy adhlilaadnduniouas
wilsomdasluaunsoiiulyl
BTHEEEQRRNIRE, EEARFHERSRRERFIZBIAA.
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Removing Dust / Keluarkan Habuk / a1svinanuacananaasiiusu / 5 IRE

Re-install Pre-Filter.
+ Put the Pre-Filter back into Dust Compartment (Pre-Filter area) and turn

. ; . . : Sponge Filter
anticlockwise until a click sound is heard. pong

Penapis Span
1dnsaswacnin
BRIEYE

Pasang Semula Prapenapis.
+ Letakkan semula Prapenapis ke dalam Bekas Habuk (bahagian Prapenapis)
dan pusing mengikut arah lawan jam sehingga bunyi klik kedengaran.

AsfaRedINTaIELARULn A EnASs .

« l@dnsasneundudnnaaiusy (Vsnadnsasmneny) wimyubauduundan
aunzladuiendn

BENRETERER.

. ?ETE%Q?E&%H&EBEW(?E%E;E%EE) NFHs it @EE, EERIESES

Cleaning Dust Compartment surface.
* Clean the Dust Compartment surface by using a soft and damped cloth.

Membersihkan permukaan Bekas Habuk.
+ Bersihkan permukaan Bekas Habuk menggunakan kain lembut yang lembap.

msvhﬂ'nuazmmﬁuﬁwaanamtﬁup‘l,u

< vianuszaafInaadfudusma Ui e
BREERRE.
EERRELL KN AR EEEEERE.

Re-install the Dust Compartment.
+ Make sure the Dust Compartment is closed before re-install.
* Re-install the Dust Compartment to the original location on the appliance.

Pasang semula Bekas Habuk.
+ Pastikan Bekas Habuk ditutup sebelum pasang semula.

@ * Pasang semula Bekas Habuk di tempat asal pada produk.
ashindenaaafudunduhifindnase
« gavuilain naavfuduilaafiniaunsdadensaiudunduainiiiudnase
* AndunaadAudundunsuniILANLULATaIRAEY
ENTREER.
EENRESESNG, BRASESCHN,
ENTEREESERRMNMUE.
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MAINTENANCE
PENYELENGGARAAN
351511993 AHU

HIETTE

m Before starting maintenance, switch off the power supply and disconnect the Plug from the socket outlet.
Sebelum memulakan penyelenggaraan, matikan bekalan kuasa dan cabut Palam dari salur keluar soket.
Aauisuvinnsingesnm tasinaduazaanldnaananiidauldn
HIEEMB], MiEER, KHIEE.

Full Capture Nozzle/Floor Nozzle (Inspect once a month.)

¢ Fiber waste and hair strands which accumulated in Full Capture Nozzle/Floor Nozzle can reduce the
suction power of appliance.

* Inspect once a month.
Using an old tooth brush or similar tools, clean any dirt or lint from the brush, roller and etc. Cut off any
carpet pile and lint entangled at the roller shaft with a pair of scissors.
* Toothbrush is not provided.

Muncung Penyedut Penuh/Muncung Lantai (Periksa sebulan sekali.)

* Habuk gentian dan gumpalan rambut yang terkumpul di dalam Muncung Penyedut Penuh/Muncung Lantai boleh
mengurangkan kuasa sedutan produk.

* Periksa sebulan sekali.
Gunakan berus gigi yang lama atau alat yang hampir sama untuk membersihkan apa-apa kekotoran atau benang
kusut daripada berus, roda dll. Potong setiap tumpukan karpet dan benang kusut di aci roda dengan gunting.
* Berus gigi tidak disediakan.

ihaanuilaninidl/fiigaiiu (asiadauiniavifiauazniv)

o wdulavasidunuidgsanad lugarud lanifivar/Mgafiuaravin lvieiasiinsegayuanad

* ATAFAULAIAILHAUALATY
Taaldulsedtulivdmiaiaaifidnwasidufmduiivinanuszainfvanilsnvdasuazaaa
annaulsgaudaanTuLazidulaivusauquaugnndeaiiansslng
* il Tiualsodtuandae

SRR/ MIRRE (BERBE—X. )

ML HERE/MIRRERFEHEIRNER, ARERERERNEA.

* BEABE—K.

TS EMTERF LR EMRERNS, RETRFER. ERNIESEMEEERN
MBI .

* AR R

Main unit and accessories / Unit utama dan aksesori / ta3av wazainsaiasu / EEEMER Y

* Wipe with a soft and damped cloth.
Lap dengan kain lembut yang lembap.
tiadaafiniuyuiin

RMmEK, ERRIER.

Note / Nota / 2iasuine / {HE

* Never clean the unit using chemicals such as benzene, paint, thinner or alcohol. They will result in cracking and
discoloration.

Jangan bersihkan unit ini dengan bahan kimia seperti benzena, cat, pencair atau alkohol. la akan menyebabkan
keretakan dan pelunturan warna.

atdiadiadasmaansiedity wudy, Aiuuas vda waanagas aravinliifinsasuanviadindavudaas
AEERKE. . HEE. ERSEAIE. B8, TRNANEE.
* Never dry the unit using hot air (from a hair dryer etc). This will cause deformation.

Jangan keringkan unit ini dengan udara panas (daripada pengering rambut dll). Ini akan mengakibatkan perubahan
bentuk.

atihdiaiasmnansau (1u annadasiham) agvinliiadaslasuanudavne

AAMERMERE (NREKS). T, THRER.
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Filter / Penapis / uxiunsas / jE43
® Remove the Dust Compartment. (Refer details on page 15)
Keluarkan Bekas Habuk. (Rujuk butiran pada muka surat 15)
aannsadiiuduaan (898snaazidaaly win 15)
RHEER. (F2E% 15H)
@ Remove the Filter from unit and the Sponge Filter from Dust Compartment.
Keluarkan Penapis dari unit dan Penapis Span dari Bekas Habuk.
naa'ldnsasaanainiaias uazoanldnsasanitaanannnaaaifiudu
MEARRER L BEEMELSFELH BRER.
® Shake, then wash it with water. Soak the Filter and the Sponge Filter in water, squeeze the water out, then hang
it in a shady spot until it is completely dry.
Goncangkan dan cucinya dengan air. Rendam Penapis dan Penapis Span di dalam air, perah untuk mengeluar-
kan air, kemudian gantungnya di tempat teduh sehingga ia betul-betul kering.
wthusdesaitlar uildnsasuaridnsasasihiuth duhaananfuwanuliluisuauniiazus
#®9, ARAKER. @KPERRERETBREM, BKEL, REREE, EEX2ER.
@ Install the Filter, Sponge Filter and Dust Compartment to the original location. (Refer details on page 17)
Pasang Penapis, Penapis Span dan Bekas Habuk di tempat asal. (Rujuk butiran pada muka surat 17)
findaldnsas ldnsasracii uaznaasiduduinlusiumioudin (rdenaasdaaly wi 17)

RIBEE. BRERNESESTRERRNUE. (F2EF 17R)

Note / Nota / siaduinn / HE

» Do not wash the Filters in a washing machine, wring it out, or dry it in a clothes dryer. This can cause the Filters to shrink
and result in dirt getting into the motor and damaging it.
Jangan basuh Penapis dalam mesin pembasuh, memulas, atau mengeringkannya dengan menggunakan pengering baju.
Ini boleh menyebabkan Penapis mengecut dan mengakibatkan kotoran menyelit ke dalam motor dan merosakkannya.
vhuaeldnsasmaiasdne e viaaumaedasauwrisaravintlansacmad duazaasarananiit’liluvatnasuay
uwavinlviuanasianiale
BEAGRGARER, BARBER, EFCGHARERRERTZ. SrERERAKE, REENEETR, EMME

« Make sure the Filters are inserted correctly to avoid dust from entering motor compartment.
Pastikan Penapis dimasukkan dengan betul untuk mengelakkan habuk memasuki ke dalam motor.

Tsauilain'laldusunsasaivgnsaaiandndoeiliduiinld lunaauainas
® FREBECEROEA, UBLTEBENGER. ®

Sponge Filter
Penapis Span
@ 1d@nsasvianin
BERIEA

Penapis
wHUNIaY
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®

Curtain Nozzle / Muncung Langsir / viyaaeinsinu / & IR E
» Wash the Curtain Nozzle with water and dry it until it is
completely dry.
Basuh Muncung Langsir dengan air dan keringkan
sepenuhnya.
fomgaritudatiuazidalviuwe
RKBRERAKNE, ARTERTZ.

Note / Nota / 2iasfuine / HE

* Do not disassemble the Curtain Nozzle.
Jangan pisahkan bahagian Muncung Langsir.
atnaandsznauiiigaruIu

ASIFRERARME.

Precaution / Langkah-langkah keselamatan / 2iama355<39 / FEBA1EHE
* Do not use the appliance to suck up liquid or wet dust.
Jangan gunakan produk untuk menyedut cecair atau

habuk basah.
athlafiaTasqgarlugaaadmaiviadunaiitlantia

AWK, HEFRKOHER.

Liquid
Cecair
ADILIRRI
KE

*Floor Nozzle might be different from illustration.

Muncung Lantai mungkin berbeza daripada ilustrasi.

WgaRuatauanevldnnamniuaavlsenau
AR OK M AT BB ERE 5 AR AN [E]
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Filter Care / Penjagaan Penapis / n1squasiniununsas / B FE

HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter is installed on the rear side of the appliance. This Filter retains any
small dust particles which may be present in the expelled air. It is advisable to change the HEPA Exhaust Filter
or Normal Exhaust Filter every year. Do not wash the HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter to avoid
damaging it. To take out the HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter, hold the Filter Case and pull it out.

Penapis Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos Normal dipasang pada bahagian belakang produk.Penapis ini meng-
umpul sebarang partikel habuk kecil yang tersingkir di ruang udara. Anda dinasihatkan untuk menukar Penapis
Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos Normal setiap tahun. Jangan basuh Penapis Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos
Normal untuk mengelakkannya daripada rosak. Untuk menanggalkan Penapis Ekzos HEPA atau Penapis Ekzos
Normal, pegang Bekas Penapis dan tariknya keluar.

Lmunsaaimﬁﬂmmsgwu HEPA M“saLLNunsao"lataﬂmnﬂnﬁasﬁmﬁvaagiuushuuﬁmaoﬁam‘s"aa wrunsasiazifuiae
dunnadniiarragluauiilsasaan aauasuldsuudunsaslaidaunassiu HEPA wiausiunsaslaaauilndnail
atnavukunsadlalduunnsgiu HEPA wiausiunsaslaiuaudnfiviandn@aefiliiAnanui&anneg winsdasnisan

v o

wunsasladasnassiu HEPA vdaukunsadladaauilndaan WMduiinsauununsasuarfioaan

HEPA HERUBHAS T BHIMBRLTREERNEA. SEBEEBREELHREHRERF/NRERN. EEE
FEIR—R HEPA HERUBB T EHIUEA. A1SEE HEPA HERUBARAS S EHERUES, UaHEEMIBIE. M
EZH HEPA HERUBESEBHIAUES, FEERES, WAGHAIH.

Filter Case

Bekas Penapis
nsaULNUNTaY
BEE

Close the Filter Case until a click sound.

Tutup Bekas Penapis sehingga bunyi
klik kedengaran.

Normal Exhaust Filter flansaudnsasaunseiiefiiduendn

Penapis Ekzos Normal = LAEe, EIREE
wrunsav'laliaaulng =R e

EBAEREL

MC-CL573, MC-CL571 (all except Malaysia)
MC-CL573, MC-CL571 (semua kecuali Malaysia)
MC-CL573, MC-CL571 (s wsunnauaniiy
wLaLge)

AR MC-CL573 1 MC-CL571 (RERMNER
FrBHY, BRAIIRRIN)

HEPA Exhaust Filter

Penapis Ekzos HEPA

uriunsaslalfuunsgiu HEPA

HEPA HERGE4E

MC-CL575, MC-CL573 (Malaysia only)
MC-CL575, MC-CL573 (Malaysia sahaja)
MC-CL575 uag MC-CL573 (tusniaide winiu)
RBE)MC-CL575 & MC-CL573 (FERAEME
ik

D,
2
£
5
=,
2
b
£
3

EEE

npiad ejiqedy / pasinbai uaym
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®

BEFORE REQUESTING SERVICE
SEBELUMJVIEMBUAAT PERMINTAAN SERVIS
asuAladiaseu WatdnilaurTunislaeu

K ARFE R

BENBAZEER

AENGEERZA, BEE

/N WARNING / AMARAN / adau / &

Electric Shock or Personal Injury Hazard
Bahaya Kejutan Elektrik atau Kecederaan Individu
duasraannnisunatiunialwildan

Disconnect the electrical supply before servicing or cleaning the appliance.
Failure to do so could result in electric shock or personal injury from appliance suddenly starting.
Putuskan bekalan elektrik sebelum menyelenggara atau membersihkan produk.

Kegagalan melakukan sedemikian akan mengakibatkan kejutan elektrik atau kecederaan individu
yang disebabkan oleh produk beroperasi secara tiba-tiba.

nanlanlWaannauiiazrinanuszain udaguasnuiadasnaciu
BGiiwmiuanavir bitdanilhdaa uiaidan1sunatiudaisuladiasasaaiu
Ho BEREMBERRE, RABBEERIGENBERBAZSE.

Review this chart to find do-it-yourself solutions for minor performance problems. Any service needed, other than
those described in this Operating Instructions, should be performed by an authorised service representative.
Semak carta ini untuk mendapatkan penyelesaian sendiri bagi masalah kecil pengendalian. Apa-apa servis
yang diperlukan, selain yang diterangkan dalam Buku Panduan ini, hendaklah dilakukan oleh Pusat Servis yang

bertauliah.

Wanagaumsviiavigudlasaauasdviuilaymarunisvinnuiasdnias vaauiusdasinsunisusang
uanmuamnm"l,maﬁmﬂh“’luﬂuams’lmmu ms‘lnﬁun‘usmsmLﬂumLmumaawwm’iﬂumﬂuwmmums

AL BT I0 £ B ) 1T AR P RE D B 1T AR IR 7T 0%

[0} M7 EAAFIRRFSRAAN, HERERTY, MUELHBZENRBARER.
PROBLEM POSSIBLE CAUSES POSSIBLE SOLUTION
MASALAH PUNCA-PUNCA YANG MUNGKIN PENYELESAIAN YANG MUNGKIN
tleyuin A6 38n1sunla
ER AIBEMRE BRIRTSE
Appliance does not 1. Unplugged at socket outlet. 1. Plug in firmly, turn on appliance.
operate. Palam tidak dipasang pada salur keluar Pasangkan Palam dengan ketat, hidupkan
Produk tidak berfungsi. soket. . produk. .
1davaniluluiviteiu ildi&eudaniy WaudantWiviwiu Jdeeasgaiu
EmANERERE. BRI BEE. BERE L1G5E, FXER.

Poor job of dirt pick-up.
Kerja-kerja pembersihan
yang tidak memuaskan.
lididszansninluns
aadvanisn
SR BEM IR AL -

2.

. Full or clogged Dust Compartment.

Bekas Habuk yang penuh atau tersumbat.
naadLAuiuaadu usaLfu

SESRWEEE.

Clogged Nozzle or Curved Wand/
Ergonomic Handle or Metal Telescopic
Wand/Metal Wand/Plastic Wand or Hose.
Muncung atau Paip Melengkung/
Pemegang Ergonomik atau Paip
Teleskopik Logam/Paip Logam/Paip Plastik
atau Hos yang tersumbat.
Mgaviavialdy/Adumundnadsaans
wiaviagailsuseaulanuulane/vialany/via
wanain vidasnagaiandu
EESEE/AEABI2NFREER
HGEE/sRE/ R ENRESEE.

—_

. Empty the Dust Compartment.

. Check for clogs and clean it up.

Kosongkan Bekas Habuk.
vinanuzaInnaadLAucu

BEEER.

Periksa mana-mana yang tersumbat dan
bersihkannya.
ATIARAUMTAAGULALYINANUFZANA

BEEELEE.

‘ Vacuum_MC-CL575_573_571_EMCT.indd 22

22

24/6/2020 12:07:37 PM ‘



®

Poor job of dirt pick-up.
Kerja-kerja pembersihan
yang tidak memuaskan.
Bididszansaanlunis
aadvanisn

SR BEAIR AL -

3. Hose not fully inserted.
Hos tidak dimasukkan dengan betul.
Tdanaga iz
REESZETEER.

4. Dirty Filters or Pre-Filter clogged.
Penapis kotor atau Prapenapis tersumbat.
weunsavdnlsnuIafInTaIneNULAANITAR

Y

6y
BRI E B E.

3. Check Hose connection.
Periksa sambungan Hos.
ATIARAUNITEAYID
REREEERE.

4. Clean the Filters or Pre-Filter.
Bersihkan Penapis atau Prapenapis.
viAuaTaIaTiLHuNsaIviadINTaIENY
AR E R

Appliance stops during

1. Full or clogged Dust Compartment.

1. Empty the Dust Compartment.

operation. Bekas Habuk yang penuh atau tersumbat. Kosongkan Bekas Habuk.
Produk berhenti semasa naadtAuduandu wialdu vinAanuazannaadLAusu
berfungsi. . EESRRSIEE. BEEER.
Ensaenqgszﬂ)'\ﬂ‘uﬁu 2. Clogged Nozzle or Curved Wand/ 2. Check for clogs and clean it up.
ERHEREE. Ergonomic Handle or Metal Telescopic Periksa mana-mana yang tersumbat dan
Wand/Metal Wand/Plastic Wand or Hose. bersihkannya.
Muncung atau Paip Me|engkung/ m’;aaaummmﬁuuawﬁmmazam
Pemegang Ergonomik atau Paip GEEELEE.
Teleskopik Logam/Paip Logam/Paip Plastik
atau Hos yang tersumbat.
Mganiavialdy/ATumundnaisaans
wiaviagalsusyaulanuulang/viatang/via
wanafin vidasagaviandu
WENEE/ AEARTIE2NFRIEES
HHREE/sBE/ LB ENREEEE.
3. Safety Device tripped. 3. Unplug appliance, allow to cool and Safety
Peranti Keselamatan berfungsi. Device will reset itself (Wait about 60
MilavAuanusaufianau minutes).
TEREEH. Cabut Palam, biarkan sejuk dan Peranti
Keselamatan akan kembali normal dengan
sendirinya (Tunggu selama 60 minit).
nanldniadasgaduaan Uaasliiadasifud
flasAumusauaBidanisvinulaadnluia
(saiszunan 60 uvi)
KT ERMIGEETLERE 2.
RLREBBITENRE (FX4 60 78) .
Supply Cord won’t 1. Supply Cord has rewinded unevenly. 1. Pull it out two or three meters and wind it up
retract Kord Kuasa tidak digulung dengan rapi. again.
completely. se b ulisiEua Tariknya keluar dua atau tiga meter dan
Kord Kuasa tidak dapat BRI EH AR gulungnya semula.

digulung sepenuhnya.
AW bisihundu
EEREREE.

2. Supply Cord is twisted.
Kord Kuasa terbelit.
ga'lWiisea

BRI

deane'lWaanundasfoduiuns waziiunay
whlllmisnas
RH"s=RE, FEBHIE.

2. Repeatedly pull out and wind up the Supply
Cord while pressing the Cord Rewind Button
(do not use excessive force when pulling the
Supply Cord out).

Tarik keluar dan gulung Kord Kuasa berulang
kali sambil menekan Butang Penggulung
Kord (jangan menarik keluar Kord Kuasa
dengan terlalu kuat).
foanelaanuanhundmanlldhg fuvana
sau aagnaluiusangY

(v laussunniiutididadeanalvaanun)
ERBERWIORE, EEKAEMERERR
(ERTERKREFI2XEA) -
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®

Secondary Filter 1. Secondary Filter hook dislocated after 1. Reassemble the Secondary Filter.
detached during certain force applied. Pasangkan semula Penapis Sekunder.
cleaning the Dust Cangkuk Penapis Sekunder tercabut sznauusunsasfIsadiinlalviibu
Compartment. selepas daya tertentu digunakan. BHREESE

Penapis Sekunder anfanurunsasdisavaanaranisudu

terpisah semasa avLdndan

membersihkan Bekas RERBE—ENZ N TRE.

Habuk.

uanAIUADIRHUATAIG

savaanualinau Secondary Filter
aza1ai{u Pgnapis Suekunder
= PNIEY Mo EE LHUNTRINITAY
;g\%i‘é@mﬂm FRRE el

Press by thumb.
Tekan dengan
ibu jari.
nalaaldiim
wifia

RBEET.

Jika masalah masih berterusan
selepas pemeriksaan.
navndauafefidamag
BERNBRE.

P
If the problem remains after checking.

Return the appliance (with the Hose, Metal Telescopic Wand/Metal
Wand/Plastic Wand and Full Capture Nozzle/Floor Nozzle) to the
store where you purchased it or please consult with an authorised
Service Centre.

Do not attempt to repair it by yourself.

Kembalikan produk tersebut (bersama dengan Hos, Paip Teleskopik
Logam/Paip Logam/Paip Plastik dan Muncung Penyedut Penuh/
Muncung Lantai) ke stor di tempat anda membelinya atau sila
dapatkan nasihat daripada Pusat Servis yang berdaftar.

Jangan cuba membaikinya sendiri.

Jefudiiaias (wsananuge viagaUsuszdulduuulany/vialany/via
waadin uasmgadulaniiae/Mgaiu) aduluisudiaadoda
wialusalsnudueduznisnlasuauane

WAt WeNENNAaNLAIaIFIAULDY

ARkER (URKREE. EBERFEEE/SBE/BRENSHE
R/ RN ) ZEEEE R I E KSR AR AT KRS P LE
#o

7B 1THE. EE.
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Note / Nota / siag&uinn / HE

m During operation, the temperature of the body unit, Supply Cord and Plug may increase to a certain degree.
This is normal.
Semasa operasi, suhu unit badan Kord Kuasa dan Palam mungkin meningkat ke tahap tertentu. Ini adalah
perkara biasa.
ety aavgfiiidieias ae'lv uazdldn'lv anagedu dedadludacing
EED, AIER. ERE. BENRERS, ELIEEE.

Safety Device / Peranti Keselamatan / aunsaltlaanuilaansdis / T80

When the Safety Device is activated / Apabila Peranti Keselamatan diaktifkan /
Wiagunsaliaanulaaaduvineu / SR LK BE)

The Safety Device is activated and the motor stops in order to prevent overheating of the motor when:

* The appliance is operated continuously with a full Dust Compartment.

e Garbage is clogging the Full Capture Nozzle/Floor Nozzle, Curved Wand/Ergonomic Handle, Metal Telescopic Wand/Metal
Wand/Plastic Wand or Hose.

*The appliance is operated for long periods with an obstructed intake or exhaust.

Peranti Keselamatan diaktifkan dan motor akan berhenti untuk mencegah pemanasan melampau apabila:

* Produk dikendalikan secara berterusan dengan Bekas Habuk yang penuh.

* Sampah menyumbat Muncung Penyedut Penuh/Muncung Lantai, Paip Melengkung/Pemegang Ergonomik, Paip
Teleskopik Logam/Paip Logam/Paip Plastik atau Hos.

* Produk dikendalikan dalam tempoh yang lama dengan saluran atau ekzos yang terhalang.

stuvanilaldonualnsainnuilaasdauasuanasugavinou ilailasduiilvivainassavnaiuliiia:

om‘i'aommuﬁnna’aal,ﬁuﬁluﬁLﬁuua’uammmﬁaa

cangiaagaduslaniiiae/gaiu vialdy/AFumundnsisaans viagalfussdulduuuians/vialavs/viawaadin wia
quna

e LaFagvivududgaamaniagaduihviaaduad.fussaziiaruu

HIRTIERE, REREMERE, BEREGEILET, UHLESERH:

EEEAERNEEETER.

 HHRIBE T R/ MRRE. SE/FEARI2NFR. sEERAFEE/cRE/BBEIREE .

EEROFHROMIBENER T RISHEEAELE.

What to do / Perkara yang perlu dilakukan / &9ia5vin / B 7555

Empty the Dust Compartment or remove the obstruction in the Full Capture Nozzle/Floor Nozzle, Curved Wand/Ergonomic
Handle, Metal Telescopic Wand/Metal Wand/Plastic Wand or Hose.

Kosongkan Bekas Habuk atau keluarkan halangan di dalam Muncung Penyedut Penuh/Muncung Lantai, Paip Melengkung/
Pemegang Ergonomik, Paip Teleskopik Logam, Paip Logam/Paip Plastik atau Hos.
vinaastAuduliinilaiazdndeanduniagluiigefud laiiias/Mgaiu viaTay/AFuanundnadsmans viagausussaule
wuulany/viatany/viawaladin wiasagaaanly

E?%@%ﬁfﬂﬁémﬁﬂ&ﬂ%ﬁm&ﬂ&ﬂ%\ 2E/MEARIZENTFH. SEEHAEEE/EBE/ERENREEPIEE

When to use again / Masa produk boleh digunakan semula / iaviunl2d8n / BX RS

Wait about 60 minutes (depends on the surrounding temperature). The Safety Device will reset and you can use the
appliance again.

Tunggu selama 60 minit (bergantung pada suhu persekitaran). Peranti Keselamatan akan kembali normal

dan sedia untuk digunakan. ‘ . .

saiszana 60 Wil (Tuatduanugiisauq) alnsaliamnulaanfuazvinnsiidaiaias uazaaudsazauisaldiniasgaduladn
A5y

RER 60 DE(RBAEBREMEMRAR), RREEHNEEE, REREAIHXER.
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SPECIFICATIONS
SPESIFIKASI
AHAANNIE
MODEL NO. MC-CL575 MC-CL573 | MC-CL571
220-240V ~50Hz
POWER SOURCE 230 - 240 V ~ 50 Hz (For Singapore only)
240V ~ 50 Hz (For Malaysia only)
2000 W 1800 W 1600 W
INPUT POWER (MAX) (For Hong Kong: (For Hong Kong: (For Hong Kong:
1700 - 2000 W) 1600 - 1800 W) 1350 - 1600 W)
1500 - 1800 W 1400 - 1600 W 1200 - 1450 W
INPUT POWER (IEC) (For Singapore: (For Singapore: (For Singapore:
1700 - 1800 W) 1500 - 1600 W) 1300 - 1450 W)
(For Malaysia: 1800 W) | (For Malaysia: 1600 W) | (For Malaysia: 1450 W)
POWER SWITCH BODY
AUTOMATIC CORD REWIND YES
DUST CAPACITY 22L
CORD LENGTH 5.0m
NET WEIGHT (approx.) 5.1 kg 4.9 kg 4.8 kg
DIMENSIONS (H xW x L) 250 mm x 267 mm x 400 mm
(approx.)
® NO. MODEL MC-CL575 | MC-CL573 | MC-CL571 ®
220-240V ~ 50 Hz
SUMBER KUASA 230 - 240V ~ 50 Hz (Untuk Singapura sahaja)
240V ~ 50 Hz (Untuk Malaysia sahaja)
2000 W 1800 W 1600 W
KUASA INPUT (MAKS) (Untuk Hong Kong: (Untuk Hong Kong: (Untuk Hong Kong:
1700 - 2000 W) 1600 - 1800 W) 1350 - 1600 W)
1500 - 1800 W 1400 - 1600 W 1200 - 1450 W
(Untuk Singapura: (Untuk Singapura: (Untuk Singapura:
KUASA INPUT (IEC) 1700 - 1800 W) 1500 - 1600 W) 1300 - 1450 W)
(Untuk Malaysia: 1800 W) | (Untuk Malaysia: 1600 W) | (Untuk Malaysia: 1450 W)
SUIS KUASA BADAN
PENGULUNG KORD YA
AUTOMATIK
KAPASITI HABUK 22L
PANJANG KORD 5.0m
BERAT BERSIH (anggaran) 5.1 kg 4.9 kg 4.8 kg
UKURAN (T x L x P) 250 mm x 267 mm x 400 mm
(anggaran)
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®

sWaqu MC-CL575 | MC-CL573 MC-CL571
220 - 240 V ~ 50 Hz )
BUAIWNAIIIU 230 - 240 V ~ 50 Hz (lawizdeaTulsiviniu)

240 V ~ 50 Hz (tawizantatdeviniiu)

Aav Wil (gesa)

2000 Jm6
(fhusudasne:
1700 - 2000 3ni67)

1800 Jasi
(fhusudasne:
1600 - 1800 3ni67)

1600 Jasi
(fhusudasne:
1350 - 1600 a167)

1500 - 1800 Jmsl

1400 - 1600 Ymsl

1200 - 1450 a6t

(A nsuRemlls: (GRVE RS8R (GRV RS8R
firdalWiain (TEC) 1700 - 1800 567 1500 - 1600 567 1300 - 1450 $ae)
(fnsuniaLde: (fnsFuniade: (fnsFunniade:
1800 56l 1600 560 1450 56
adaaf v Fa3ag
MU AuudaTuiE f
AaNuNAILALNU 2.2 &as
anugEan 5.0 wins

duiin (Teelszanan)

5.1 Alansu

4.9 Alansu

4.8 Alansu

aua (8 x A x o) (1au
szunat)

250 un x 267 uu x 400 uu

RUgE MC-CL575 MC-CL573 MC-CL571
220 - 240 {R4F ~ 50 sk
S 230 - 240 {R4F ~ 50 4k (RERRFTINGK)
@ 240 {A4F ~ 50 k4 (RERARERAEL) @
2000 FL 1800 FL 1600 |

WAIIE (BX) (EEHEER: (BEEHERER: (BEEHERER:

1700 - 2000 F) 1600 - 1800 F) 1350 - 1600 F)

1500 - 1800 F, 1400 - 1600 FL 1200 - 1450 |
#WAINE (IEC) (¥FAN3E: 1700 - 1800 F) | (ETANIE: 1500 - 1600 Fu) |(FHAN4E: 1300 - 1450 )

(EEaRPEa: 1800 k) (BB 3RMEa: 1600 k) (EE3MEa: 1450 )

EiRRAR s

EX IS EE =

EE=E 22 nF

EHRRE 5.0 ¥

FE (KH) 51 2F 49 nFr 4.8 NFr

RY (& X & X &) (X#)

250 23K x 267 ZK x 400 =K
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Panasonic Manufacturing Malaysia Berhad (196501000304)
No. 3, Jalan Sesiku 15/2, Section 15, Shah Alam Industrial Site,
40200 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan, Malaysia
http://www.panasonic.com
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